
Моля, уверете се, че потребителят на удължителната 
макара е прочел внимателно тези инструкции за екс-
плоатация и е разбрал напълно цялата предоставена 
информация, преди да я използва за първи път.

Опасности, които могат да възникнат при 
работа с инструмента
Преди всяка употреба проверявайте инструмента за 
пълна функционалност. Не използвайте комплекта, ако 
не може да се гарантира неговата функционалност или 
ако се открие повреда. Ако инструментът се използва, 
когато не е в пълна функционална готовност, рискувате 
тежки наранявания на хора и материални щети.
• Не правете никакви конструкционни промени в 

удължителната макара.
• Никога не използвайте инструменти с повреден 

превключвател за включване/изключване. Всички 
инструменти, които не могат да се включат или из-
ключат с превключвателя за включване/изключва-
не, са опасни и трябва да се ремонтират.

• Всички сервизни или ремонтни дейности трябва да 
се извършват само от квалифициран персонал. Из-
ползвайте само оригинални резервни части за дъл-
госрочна експлоатационна безопасност.

• Защитните устройства и/или частите на капака не 
могат да се отстраняват.

• Никога не използвайте инструмента, когато липсва 
защитен капак или когато не са монтирани всички 
предпазни устройства и те не са в изправност.

• От съображения за безопасност всякаква модифи-
кация на тези инструменти е строго забранена. Вся-
ка модификация на инструмента ще доведе до не-
забавно изключване на гаранцията и отговорността.

• Дръжте удължителната макара далеч от източници 
на топлина.

• Удължителната макара не трябва да се поставя или 
изважда с мокри ръце.

• За да извадите щепсела от контакта, не дърпайте 
кабела, а винаги щепсела!

• Не дърпайте кабела през остри ръбове или предме-
ти.

• Поставете удължителната макара на сигурно и сухо 
място и проверете нейната стабилност.

• Избягвайте механично натоварване.
• Избягвайте да преминавате през кабела или друго 

механично натоварване на кабела и удължителната 
макара!

• Не поставяйте кабела във вода.
• Работете с удължителната макара само при одо-

брени и подходящи условия на околната среда.
• Не работете с удължителната макара в потенциал-

но взривоопасна среда.
• Уверете се, че устройствата, които ще бъдат вклю-

чени, са предварително изключени.
• Не използвайте удължителната макара, ако сте под 

въздействието на лекарства, алкохол или наркотици.
• Не покривайте удължителната макара. Съществува 

риск от пожар поради натрупване на топлина.
• Удължителната макара не е играчка. Пазете я да-

леч от деца.
• Следвайте инструкциите на табелката. Моля, не 

сваляйте табелката
• Не ги поставяйте един зад друг!
• Не използвайте с покрити гнезда!

Въвеждане в експлоатация
Работа с удължителната макара
• Развийте кабела до желаната дължина. При нато-

варване >1000 W кабелът трябва да се развие на-
пълно.

• Положете кабела така, че да не възниква опасност 
от спъване.

• Включете щепсела на удължителната макара в кон-
такт с подходящ предпазител.

• Свържете желаните уреди. Уверете се, че те са из-
ключени (OFF), за да не се стартират сами.

• Обърнете внимание на номиналната мощност/из-
ход на уредите, така че максималното натоварване 
да не е твърде високо.

• Когато изключвате удължителната макара от кон-
такта, издърпайте щепсела, а не кабела.

Превключвател за термична защита
Удължителната макара има термично изключване при 
56 °C +/-3 °C.
• Причините за задействане на превключвателя за 

термична защита могат да бъдат:
- Прекалено много топлина отвън поради пряка 

слънчева светлина или източници на топлина в в 
близост.

- Превишаване на границите на натоварване. 
Максималното натоварване при навит кабел е 
1000 W, и 3500 W при развит кабел. (вж. табел-
ката).
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Макара кабелен удължител

Арт. №10133

IP44 – за външна употреба

Тежък гумен маркуч H07RN-F 3G2,5 с дължина 33 метра

230 V ~ / 16 A / макс. натоварване до 3500 W

Превод от немски език на оригиналната инструкция
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Макара кабелен удължител
Арт. №16094

Ръководство за експлоатация

Превод от английски език на оригиналните инструкции
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Ако превключвателят за термична защита се е задей-
ствал, процедирайте по следния начин:
• Изключете щепсела на удължителната макара от 

контакта.
• Изключете всички устройства от електрическата 

мрежа.
• Развийте кабела напълно.
• Оставете удължителната макара да изстине напъл-

но.
• Натиснете превключвателя за термична защита. 
След това можете да използвате отново удължителна-
та макара.

Транспорт и съхранение
Неправилното транспортиране или съхранение може 
да повреди инструмента. Обърнете внимание на след-
ната информация:
Транспорт
• Изключете кабела и навийте кутията на руло.
• Удължителната макара е снабдена с дръжка за 

транспортиране. Захващайте за нея при транспор-
тиране.

Съхранение
• Съхранявайте на сухо място. Да се предпазва от 

замръзване и топлина.
• На място, защитено от прах и пряка слънчева свет-

лина.
• Ако е необходимо, защитете от прах с капак.
• Температура на съхранение: от –25 до +50 °C.

Технически данни
Дължина на кабела 10 м
Тип кабел / сечение H05VV-F 3G1,5 мм2

Номинално напрежение 230 V~
Номинален ток 16 A
Степен на защита IP20 – за вътр. употреба
Максимална мощност 
навит 1000 W

Максимална мощност 
разгънат 3500 W

Тегло ~1,6 кг

Поддръжка и грижи
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Преди почистване извадете щепсела от електрическа-
та мрежа.

• Почистете инструмента с влажна кърпа без власин-
ки. Уверете се, че никакви течности не проникват 
в корпуса и не влизат в контакт с електрическите 
компоненти. Не използвайте агресивни почистващи 
препарати като разтворители, алкохолни почиства-
щи препарати, почистващи спрейове и др.

• Изсушете инструмента преди пускане в експлоата-
ция.

Неизправности
• Инструментът е тестван няколко пъти по време на 

производството.  Ако въпреки това се появят неиз-
правности, моля, проверете Вашия инструмент по 
следния начин:

• Проверете кабела за повреди
• Проверете дали щепселът е включен в електриче-

ската мрежа.
• Проверете дали превключвателят за термична за-

щита е активиран. (вж. раздел: Превключвател за 
термична защита).

• Ремонтните дейности трябва да се извършват само 
от оторизирани лица.

• За обслужване на клиенти се обърнете към Вашия 
дистрибутор.

Изхвърляне
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Manual 
 

Please make sure that the user of the cable box carefully reads these 
operating instructions and fully understands all the information provided 
before using the it for the first time. 
 

Dangers that may arise from the tool:   
Before each use, check the tool for full functionality. Do not use the tool set 
if its functionality cannot be ensured or if damage is detected. If the tool is 
used when it is not in full working order, you risk severe injuries to persons 
and damage to property. 
• Do not make any structural changes to the cable box. 
• Never use tools with a defective on/off switch. Any tools that cannot be 
switched on or off with the On/Off switch are dangerous and must be 
repaired. 
• All service or repair work must be carried out by qualified personnel only. 
Only use original spare parts so as to guarantee its long-term operational 
safety. 
• Safety devices and/or cover parts may not be removed. 
• Never use the tool when a protective cover is missing or when not all of 
the safety devices are fitted and in perfect working order. 
• For safety reasons any modification of this tools is strictly forbidden. Any 
modification of the tool will result in immediate exclusion from warranty and 
liability. 
• Keep the cable box away from heat sources. 
• The cable box must not be inserted or removed with wet hands. 
• To unplug from the socket, do not pull the cable, but always the plug! 
• Do not pull the cable over sharp edges or objects. 
• Place the cable box in a safe and dry place and check its stability. 
• Avoid mechanical strain. 
• Avoid running over the cable or other mechanical strain on the cable and 
cable box! 
• Do not place the cable in water. 
• Operate the cable box only under the approved and suitable ambient 
conditions. 
• Do not work with the cable box in a potentially explosive environment. 
• Make sure that devices to be plugged in are switched to OFF beforehand. 
• Do not use the cable box if you are under the influence of medication, 
alcohol or drugs. 
• Do not cover the cable box. There is a risk of fire due to heat accumulation. 
• The cable box is not a toy. Keep it away from children. 
• Follow the instructions on the type plate. Do not remove the type plate 
• Do not put them one behind the other! 
• Do not operate covered! 
 

Commissioning: 
Operating the cable box 
• Unroll the cable to the desired length. At a load > 1.000 W the cable must 
be completely unrolled. 
• Lay the cable in such a way that no tripping hazards arise. 
• Insert the mains plug of the cable box into a properly fused socket. 
• Connect the desired consumers. Make sure that they are set to OFF to 
prevent them from starting up by themselves. 
• Pay attention to the nominal power / output of the consumers so that the 
maximum load is not too high. 
• When unplugging the cable box from the socket, pull the plug, not the 
cable. 
 

Thermal protection switch 
The cable box has a thermal cut-off at 56°C +/-3°C. 
• Reasons for triggering the thermal protection switch can be: 
- Too much heat from outside due to direct sunlight or heat sources in the 
vicinity 
- Load limits have been exceeded. The maximum loads are 1.000 W when 
rolled up and 3.500 W when unrolled. (see type plate) 

 
If the thermal protection switch has tripped, proceed as follows: 
• Disconnect the mains plug of the cable box from the socket. 
• Unplug all devices. 
• Unroll the cable completely. 
• Allow the cable box to cool down completely. 
• Press the thermal protection switch. 
You can then reuse the cable box. 

 

Transport and Storage: 
Improper transport or storage may damage the tool. Note the following 
information: 

Transport 
• Unplug the cable and roll up the box completely. 
• The cable box is equipped with a handle for transport. Grip here for 
transport. 

Storage 
• Store in a dry place. Protected from frost and heat. 
• In a place protected from dust and direct sunlight 
• Protect from dust with a cover if necessary 
• Storage temperature: -25 up to +50 °C. 
 

Technical data: 
Cable length 15m 

Cable type / cross-section H05VV-F 3G1,5mm² 

Nominal Voltage 230V~ 

Nominal current 16A 
Protection rating IP20 – for inside use 

Power rolled up max. 1.000W 

Power unrolled max. 3.500W 

Weight ~2,5kg 

 

Maintenance and care: 
WARNING! 
Pull the mains plug out of the socket before cleaning. 
• Clean the tool with a damp, lint-free cloth. Make sure that no liquids 
penetrate the housing or come into contact with electrical components. Do 
not use aggressive cleaning agents such as solvents, alcoholic cleaners, 
cleaning sprays etc. 
• Dry the tool before commissioning. 
 

Malfunctions: 
• The tool has been tested several times during production. Should 
malfunctions nevertheless occur, please check your tool as follows: 
• Check the cable for damage 
• Check that the mains plug is plugged in 
• Check that the thermal protection switch is activated. 
(see section: thermal protection switch) 
• Repair work must be carried out exclusively by authorised persons. 
• For customer service, please contact your distributor. 
 

Disposal: 
 Within the EU this symbol indicates that this product must not 
be disposed of with household waste. Old equipment contains 
valuable recyclable materials that should be recycled in order to 
avoid harming the environment or human health through 
uncontrolled waste disposal. Please therefore dispose of old 

equipment via suitable collection systems or send the tool to the place 
where you bought it for disposal. The latter will then send the tool for 
recycling. 
 

 

Declaration of Conformity 
Hereby we declare, that this product complies with the 
essential requirements of the LV Directive 2014/35/EU 
the complete declaration of conformity can ordered on postal 

way at: as- Schwabe GmbH, Merkurstr. 10, 72184 Eutingen 
or by email at info@as-schwabe.de 

 

В ЕС този символ показва, че този продукт 
не трябва да се изхвърля заедно с битови-
те отпадъци. Старото оборудване съдържа 
ценни материали, които могат да бъдат ре-
циклирани, за да се избегне замърсяване 

на околната среда или увреждане на човешкото здра-
ве чрез неконтролирано изхвърляне на отпадъци. Ето 
защо, моля, изхвърляйте старото оборудване чрез 
подходящи системи за събиране или изпратете ин-
струмента на търговеца, от когото сте го купили, за да 
бъде изхвърлен. Той ще изпрати инструмента за реци-
клиране.

Декларация за съответствие
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С настоящото декларираме, че този про-
дукт е в съответствие със съществените 
изисквания на Директива 2014/35/ЕС за 
ниско напрежение.

Mълната декларация за съответствие може да се 
поръча по пощата на адрес: as - Schwabe GmbH, 
Merkurstr. 10, 72184 Eutingen 
или по имейл на адрес: info@as-schwabe.de

Ташев-Га
лвинг О
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www.tashev-galving.com


